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ANGLO-TAAL DIALOGUES. 

The opening dialogues given below are in the 
form of questions, it being presumed that the 
reader's first conversational attempts in the Taal 
will be prompted by the desire to obtain 
information. 

ENGLISH. 

How do you do, sir? 
Where do you come 

from? 
What village is that ? 
How far is it ? 
Tr, this the right road? 
Can you speak English 

at all? 
Will you come in ? 
What is the matter ? 
How is that? 
What are you doing 

there? 
Where are the horses ? 
How much did you give 

for that cart? 
How did you sleep ? 
Where is the boy ? 
Where is your saddle ? 
Where is my bridle ? 

TAAL. 

Jlo e faa1· jy, menur? 
lV aar kom jy fandaan? 

TV atter dorp is dit ? 
Hoe f er ·is dit ? 
I s dit di regte pad? 
!{an jy oek al wat 

Engels praat ? 
TVil jy mar binne lwm ? 
lV at slceel is dan? 
lloe kum dan so ? 
1Vat dom jy daM? 

TV aar is eli perde? 
If oefwl het jy fer d·i 

km·? 
floe h et jy geslaap? 
W aar is di jong? 
lV aar is jou saal? 
1 V aar is myn to om? 
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ENGLISH. 

Who is the master here~ 

Can you give me any­
thing to eat ~ 

Can you give me a 
room for the night~ 

TAAL. 

Wi ·is di baas hiiT? 

K an jy my oek '!vat kos 
ge? 

Kan jy rny jt·r· fannag 
oek 'n kam e'/' ge? 

The dialogues to follow will refer to ordinary 

domestic and business matters, and as far as 
possible will be short, complete, ·and relative. 
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DIALOGUE 1. 

ENGLISH. 

Wher e are you going 
this morning~ 

I am going to market. 

You mn go to the 
store. 

Here is the' list of 
things. 

You take this note to 
the farm. 

Is there an a.nswer, 
master~ 

Yes; and come home as 

quickly as possible. 

Yes, master. 

TAAL. 

TV artr goon fan nwn·e? 

H k goon marl.: fnte. 

.T y krtn nrt r1 i smfP-·r-
1oin7.:Pl to e. 

lhi1· is r1i lyssi fan alles. 

.Ty sal di briifi h i ir by 
di plruts b-reng. 

I s claar oek 'n ant­
wom·d op, baas? 

.! n; fn maa.lc jy so gou 

molik wee1· hitis-toe 
kom . 

.J a, baas. 
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DIALOGUE 2. 

ENGLISH. 

Good morning, s1r. 

Good morning, how do 
you do 1 

Do you want to speak 
to me 1 

Y es, how much do you 
ask for the horse 1 

How much will you 
give me - ten 
pounds1 

That is too much. 

Eight pounds 1 

No; I do not want to 
buy it. 

TAAL. 

Goie morre, meneer. 

Goie mon·e, hoe gaan 
dit nog met jon? 

TVon jy my spreek ? 

Ja; ho ef cul fra jy fer 
jou perd ? 

ll oefeul wil jy my g8 
- ti,in ponds? 

Dit is to feul. 

Ag ponds? 

Ek wil dd ni koop, ni. 
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DIALOGUE 3. 

ENGLISH. 

Are your father and 
mother well 7 

Yes, thank you. 

How are things about 
here7 

Food is scarce, but in 
some places things 
are even worse. 

Is it very cold here m 
the winter 7 

Y es; sometimes it is 
very cold. 

W e have only a small 
crop of whea.t this 
year. 

What vegetables do 
you grow 7 

l'eas potatoes, beans, 
and turnips. 

TAAL. 

18 pappa en mamma 
{1·is? 

Ja, danki. 

Hoe lyk d·i wereld hiir? 

Di kos is rnin, 'in 11arty 
plekke 1s d ,it nog 
erger. 

I s dit baing koud hiir 
in di wint e1·? 

J a; dis sorns danig 
koud. 

On.s het rnaar m~n 
koring gewin di jaar. 

lV atter soorte fan 
groente gro ei hiir? 

Et·tjiis, artap11els, 
boontjiis en rape. 
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DIALOGUE 4. 

ENGLISH. 

Is breakfast not ready? 

What would you like ? 

I should like a cup of 
tea, bread and 
butter, and eggs. 

Yes, sir. 

Will breakfast be ready 
soon? 

Yes sir; Will you have 
some tongue ? 

No; nothing more, 
thank you. 

Who has cleaned the 
boots? 

The boy, sir. 

TAAL . 

Is di brekfis nog ni 
klaar ni? 

}Vat wil jy dan he? 

l?lc sou 1vel graag 'n 
koppi te he, batter­
brood en y'ers. 

.J a, meneer. 

Is d't brelcfis gou klaar? 

.J a, meneer; W il jy oek 
tong he? 

N e, niks meer, danki. 

TV i het di stewels 
gepoe~s ? 

Di jong, meneer. 
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DIALOGUE 5. 

ENGLI S H . 

The farm looks very 
nice. 

Yes; and there is a 
larger one behind. 

Have you had a good 
deal of rain 1 

Not so very much. 

I suppose you have a 
deal of watering to 
do in the summer . 

Not so very much. 

There are two fine oak 
trees standing here. 

We have not very many 
here. 

TAAL. 

]Ji plaas lyk regte fmai. 

Ja, 1;n ons hct 'n 
grut ere agte1·. 

li et julle 01'£lentlyl• re 
'cnt gehad? 

.ly uuHt sel•er· fluks 
water uy in di 801/ter. 

Ni ~ u da inu uanje ni. 

lJaar ~taan t we 11wu·ic 
ykcuor~e hiir· . 

Ons h et n·i. f eul daarfan 
k i ir n·i. 
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DIALOGUE 6. 

ENGLISH. 

There is a large dia­
mond mine here. 

Yes; there are hun­
dreds of Kaffirs work­
ing in the mine. 

The stones are first put 
on sieves. 

The last siftings are 
put on the table, 
and sorted by hand. 

A s the K affirs leave 
the mines, they are 
searched for dia­
monds. 

The Kaffirs work in 
shifts of eight hours. 

The work goes on day 
and night. 

TAAL. 

Daar is 'n groote 
diamant -myn hi·i1·. 

Ja ; daat· ·is lturulc1·de 
fan Kaffirs ~oat dam· 
·in di myn we1·k . 

Di kl·ippe kom ei1·s op 
di siff e. 

Di laaste sifsels wunl 
op tafels en met di 
hand ~titegesuek . 

As d·i l{ ctffi1'S 1.tit cz.i 
myn kurn, wunl h~tl 

ondersoek f e·r diar 
m ante. 

Di llaffirs ~ve1·k in 
skoftc fan a[) ~tU1" . 

JJi 1ve1·k gaan dag en 
nag. 
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DIALOGUE 7. 

ENGLISH. 

Gold mines are mostly 
found in the Trans­
vaal. 

Which IS the largest 
town 1 

Johannesburg IS the 
chief town. 

There is a lot of money 
sunk in gold mmes. 

There are silver, 
copper, tin, and coal 
mmes in this coun­
try. 

There will be a lot of 
money made out of 
the mines in time to 
come. 

Yes; the ground is 
very rich in minerals. 

TAAL. 

Di goudmyne is di 
1neeste in Transvaal. 

W att er is di grootste 
staad? 

.J ohannesbu1·g is rli, 
groote staad. 

Dar is feul geld in.r;e­
steek en .r;oudnvyn e. 

Daar is silfer, koper, 
tin, en koolmryne en 
di land. 

Daar sal bamje geld 11it 
di 1nyne gemaak 
word di eerste tyd 
1oat nou kom. 

.J a; di ground is banje 
ryk an delstotfe. 
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DIALOGUE 8. 

ENGLISH. 

I am riding to town 
to-day. 

H ow far is it? 

About ten miles. 

I came to ask if you 
had any letters for 
the mail. 

Yes, thank you; there 
are four. 

H ere are the letters for 
the mail. 

I will be careful with 
them. 

·where must I post the 
lett ers? 

The Town post-office. 

Will they be in time 
for the mail ? 

Y es; it does not go till 
to-morrow. 

TAAL. 

Ek 1'Y fandag staad-toe. 

Ho e fe1' is dit? 

Byna ti·in myle. 

Rl• kom fm of jy uri1l'C 
hf t f er d i mail. 

J a, danki ; daar is fi ir. 

H ii1· is di uTiwe om m 
di mail te sit. 

Ek sal wel damfooT 
so ore. 

TVaar moet ek rli bTiwe 
in di pos sit? 

Di staad pos-kantoor 
hull e. 

Is hnile tyds genoeg j eT 
di mail? 

Ja; di gaan pas mon·e 
we g. 

D 
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DIALOGUE 9. 

ENGLISH. 

\Vhere do your 
brothers live~ 

One of my brothers 
lives at Durban, in 
Natal, the other in 
Ladysmith. 

Where is that ~ 

It is a long way to the 
North. 

And where does your 
sister live ~ 

She lives in the next 
farm to this. 

How many children 
have you~ 

Two, one boy and one 
girl. 

How old are they ~ 

The boy is ten years 
old, and the girl is 
four. 

They are still young. 

TAAL. 

TVaaT wuon jou bToer·s? 

E en fan myn b1·oe·rs 
woon in DuTban, ~n 

Natal, rli ande1· ~n 

Ladysmith . 

1V aaT is dit dan? 

Dis f eT na di N oo1·de 
toe. 

Hn wcw1· wuun ;uu 
sust er ? 

Sy ·woon en d i 11laas 
hiiT nctas. 

11 oe f eul kinden h et 
jy? 

'l'·we, een jongeti en 
cen mys·~. 

Ho e otul? 

Di jongeti is t iin jam· 
uttd, di mysi is f'i·iT. 

11 ulle zs banje klein. 
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DIALOGUE 10. 

ENGLISH. 

You look ill. What is 
the matter 1 

I have some business 
at my lawyer's. 

What is the difficulty 1 

I only want to get 
· advice. 

Can I do anything for 
you 1 

No, thank you. 

You did not eat any­
thing for dinner. 

I really cannot eat. 

You do not feel well. 

You must go to bed; 
we must do all we 
can to make you feel 
better. 

TAAL. 

Jy lyk dan·ig siik. Wat 
sk ecl pj dan? 

1:7.; h et besighycl by di 
]JI'OkU1'C1' , 

lf1 at is dnn eli rnue·il·ik­
hycl? 

b'lc w il net T!lltd n eern. 

Ean ek uek nog ·wat 
fet· juu do fn ? 

JVe, danki. 

Jy het fan ·m iddag n iks 
g eel5 t ni. 

Hk kan n·i ce t ni. 

Jy fu el my n i !JUCcl ni. 

Jy muet fluk s lwui to e, 
ons llto ct all es molike 
dat jy sal fuel goed. 

D2 
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DIALOGUE 11. 

ENGLISH. 

Where is the master ~ 

Here, sir. 

Can you give me a 
room~ 

We have only this 
small one empty. 

That will do well. 

Will you want to be 
called early 1 

Yes ; at five o'clock. 

Jiave you engaged 
your place on the 
post-cart, sir ? 

No; where do I take it? 

At the station, sir. 

Thank you, I will go 
now. 

TAAL. 

lVaar is di bans? 

H iir, meneer. 

Kan jy my Mk 'n 
lwmer ge? 

Ons het a.lleen nug 
mar di keynt ji h iir 
lee g. 

lhs goed geno eg. 

M vet jy sek er jroeg 
geroep worde? 

Ja; om fyf uur. 

II et jy jou plaas al 
geneem m et di pos­
kar, meneer? 

N e; 1»aar do en ek dit 
dan? 

By di stasi, m en eer. 

Danki, ek gaan mm· 
dalik. 
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DIALOGUE 12. 
ENGLISH. 

Can you speak English 7 

I can speak a little. 

That is good. What 
work can you do 7 
Can you look after 
horses 7 

Yes, master. 

What is your name 7 

Peter Rooyen,. sir. 

You can come to­
morrow at the same 
time. 

Tuesday, sid 

Yes. Good morning. 

Thank you, s1r. Good 
day. 

TAAL. 

Kan jy oelc Engels 
praat? 

Ek kan bitje ntee 
pmat.' 

Dis oek al goed. 
liVatter soort fan 
werk kan jy doen? 
[{an PJ perde 
oppas? 

Ja, baas. 

111 ctt is jou naam? 

Fi,et Rooyen, baas. 

Jy kan mar morre om 
dees tyd t erug ko'lll . 

Dingesdag, baas? 

Ja. Goeie morre. 

Danlci, baas. Goeie dag. 

The dialogues that have been given in the 
preceding pages will ' be found very simple, and all 
that the ordinary reader will require, unt.il practice 
gives a fuller knowledge of the dialect. 


